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Eminentifsimo» ac Reuerendifsimo 

PB.INCIPI 

D. IO. NICOLAO 
S.R.E. CARO. 

DE COMITIBVS 

JPatiftus Naironus Sanefius 
Maronita fxlicitatem -

VM Oriente, 
Eminetiflíme 
Princeps,vfq> 
dean. ió^o. 

peragrauerim y eumque 
varia.dudus curioíitate 
adnotauerim, hanc, in-
ter alia, potionem, quas 
Cahue, feu Café nuncu* 

A 2 pa-
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patur dilígenter exqüífi-
uii-Sc qtíf de hac vti 
oculatus teíBs vidi y au-
diui* St exjaertus fum,en 
paueis pfp bono publi­
co exhibeo lineis, quas 
ideò nbé nifi Tibi, qui 
fummo populorum ap-
plaufu in Tuis fuíceptis* 
jnuneribüSj bonum pu-
bíicum, Sc in temporali-
bus -, maximèque in ípi-
ritualibus fouifti íern-
per,ac fouesy humillimè 
oíFero Ne igitur hoc 
meum pro bona valetu* 
dine dedigneris munuf-

culum 



cülum, pro ea enim tué-
da, nequaquam quanti-
tasin medicamine atté-
ditur, fed qualitas, quse 
etíi tenuifsima extaret, 
tanto fub Príncipe gra-
dior euadet, atque per-
fe&ior. Vale • 

A 3 Im-
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Ad 



Ad Leótorem. 

OVVM boc pdtionh 
genus Cafíy per Mu* 
ropamy modoqy per 

ham Románam Vrbem dif-
fufum 9 nonnulloi ex Giui-
husterruit, deeius quatiM* 
teyãc bonis effeBibusprorsàs 
ignaros ; laeoque Potionem 
ham pro tua fecuritateybeni-
gne LeBorJtâc hreui difcur-
fu libetiffimepropinaêda ego 
metfufcepiyVt ea libere vta-
ris; Experientia ehim docet y 
To ti Orientiy qui non eft mí­
nima Terraru parsy multum 
profuijfèy acprodeffe; quare 
Vt omne a. te dubium expel-
las Tibi his paginis o/tendo 
froprietates huic potioni ad-

A 4 di-



diBas 9 ac bonos,pro tuava* 
letudine effeBusy experiert 
tfahatque Scriptorum atttho-
ritateiapprebatosy é" ^tfa^ 
cilius ab omnibusinteBigan-
íur vulgaribus vfus funLJ 
flylo-, ac vocabulis. Ínterim 
Btuiteferuetmoimem. 

Cum 
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V M Beus Opti-
mus Maximus $-
luti,boíia?q; mor-

talium v.aletudini, atquo 
inoolumita ti íit femper in­
tentes , ttab, ilüs omniau» 
illorum opera fujfômp. di-
rigantur Opifíci, inaiori-
bufqúe* ac validis viribus 
diuina eius ab ipfis obfcr-
uentur pra?cepta,qúidquid 
boni in herbis, qujdquid 
preciofipris in lapidibus 9 
quidquid^ perfedipris inp 
animalibus conc!ufit,fura­
ma eius munificentia mor. 
talibus tribuit; Sc quia_> 
fubtiüífima hominum in-
genia omnia natura? mira-
cula 9 hoc eft naturaliurru 
rerum virtutes 5 atquo 

A J pro-
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«. - - adinutnirflft 9 

tari nequiuero 
mirabilis Deus fummo er-
ga^ips exaideícens amo-
re incógnitas rerum virtu-
tes,«Pgaitas nobis vel for-
tuitò in piuribus reddidit, 
vel quod mirabiÜus eft 
rationabilia ab irrationa-
bilibus edpda, fecretio-
resyhxCy natura? erfedus, 
quinim^ ipíàmmet me-
dendir rationem 9 illa in.» 
multisedocuere, fie Bi-
damnum herbam ad ex-
trahendas fagittas, & alia 
fímiüa ex vulheribus vtilé 
Gerui hpminibus monftra» 
•uere, vt notat Matthiolus 
in 2. Diofcoridis ; obfer-
uatum enim-fnk in Regao 

Creta? 



21 
Cretç à Venatoribus ,Cer-
uos paftu illius herba? tela 
eijcere ex vmineribus 

CheÜdoniain vi fui fa-
Jubcrrimam ait Poüdoi us 
Virgiüus lib. i.cap.2 r. hi-
rundine*s docuere,óculos 
enim pullorum vexatosll-
la medentur, & fubdit A-
pros in morbis hede$á*» 
fíbi mederi : Muftda ifè, 
anguium venatu ruta fibi 
falutera qua?rere,& 
niam origano . 
Ab Hippopotamojhoceft 

Equo fluuiali ( quod eft 
animal in^Nilo1) Mediei 
mittere in morbis fanguî  
nem, quod phleboroma-
re vocant didicerunt, afíl-
duanamque fatietate grar-

A 6* uedi-



12 
tiedinofus* fadus»exit in.» 
li ttus, recentes arundinum 
ca?furas pcrfpeculaturus, 
arque vbi acutiflimum vi-
det ftipitem 9 imprimeris 
cprpus, venarn q uandam_f 
in crure vulnerat'9 atquo 
ita profluuio sãguinis mor 
bídüm corptis exonerat 9 
'Plagam veròrursus limo 
obdiicit 9 Cie habet idéia-. 
PoÜdorus, &Matthiolus 
\ocis citms. 

íbis cft quredam auis 
foli Aegypto peculiaris 9 
Sc Ciconia? non abfímiltó 9 
qua?vttradit Plinius lifr> 
8.cap.27» Clyfteris vfum-# 
prima cõmonftrauit, quòd 
confuetudinem habeat f o 
repurgandi roftri adunci-

tate 

file:///ocis


*3 
tate5eam petluens partem* 
qua ciborum oífera red-
duntur * 

Galenus lib. 11. de fím-
plicium medicamenrorum 
facultatibus aic» cüm qui-
danvMeffores, diurnum_, 
poft laborem voluiífènt fe 
reficerevipo, relido iiu* 
agro in quodara fidilí, Se 
dum pio more impleuif-
fent era terem, vna excidit 
Vipera mortua , quarè at-
toniti Meííbres, veriti, ne 
quod fí bibifíènt indè fibi 
mal um eueniret, fuamJ 
quidem fítim aqua? potio-
ne fedare maluerunt; Ca?-
terüm cüm illinc difceflif-
fentpra? humanitate, ac 
mifericordia 9 homini cui­

dam 
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dâm1Slephãtr4orbo (qti 
èft quedam •*&erSi&ofit-
ris Cepra? genus jofeõxiôs 
Viníi nf ilFtid largfti 4ifnt > 
tâti etptdiri ilK pèâfâ 
rííórí 9 qtíàm vitíere inuf 
mifôria; atillé vii bibifl 
fèr?âdiíiiràbiÜ modo fatli 
tatl réftitutus5 eft, vndè fa-
cfum éft̂ vt iríftorum m%r* 
bfdviiiú eiiratiPriej vintimS 
viperarum adhibeatwr 9 & 
fübdit Galenus páülò in­
feriu! hoc êífe expérierttif 
fóxtuita? documentum 

Pari ratiôrie dicend#m 
eft, HIc potioíiem Cahue, 
íèu Càfè nSçupãtanf fuif-
fè fortuita? experiétiafc do^ 
cumentum, vti ex narrln-

Con-



v$ 
eniifiL* 

quidam Camelorum, feu 
vt alij aiunt, Caprarum_» 
Cuftos, vt communis O-
rientaliu fert traditio,cum 
Monachis cuiufdã Mona-
fterij, in Ayaman Regio-
ne5 qua? eft Arábia Fçlix, 
fua armenta non femel in 
hebdomada vigilare, imò 
per totam nodem, pra?ter 
confuetum íàltitare; Illius 
Monafterij Prior curiófi-
tate dudus , hoc ex paf-
cuis prouenire arbitratus 
eft, & attentè confíderans 
vnà cum eius focio locutn 
vbi Capra?,vel Cameliil-
la node, qua íaltitabant 
pafccbantur , inuenit ibi 
quedam arbufcuía 9 quo­

rum 



16 
rum frudibus yfeu potiui 
baccis vefcebanturjhuiuft 
ce frudus virtutes voluit 
ipfemet experiri, ideoquç 
illos in aqua ebulliens fta? 
tira illorum potum nodu 
vigilantiam excitare exr 
pertus eft 5 ex quo fadurrf 
eft, vt à Monachis quoti-
diè adhiberi propter no-
durnas vigílias iuflerit , 
vt promptiores ad nodis 
aflifterent orationes ; ar, 
quia ex hoc quotidiano 
potu , cíim vários acfalu-
berrimos pro humana fa-
lute, ac bona valetudino 
effedus in dies experiren-
tur, per vniuerfam paula-
tim regionem illam, dein-
dè per alias Orientis Pro-

uia-



*7 
landas, ac Regna tempo, 
ris progrefíu nouu huius 
potionis genus, fortuitò, 
mmkabüi Bei prouiden-
tía ea diiufum eft falu-
britate, vt ad Occidenta-
les etiam, ac pra»fertinLj 
Europa?as peruaferit pla«* 
gas. 

Primos igitur huius po-
tionis Inuentores ex Ca-
prarum, feu Camelorum 5 
vt ita dicam nutibus, fu-
pradidos íerunt extitiífo. 
Monachos Chriftianos, vt 
ipfimet Turca? fateri vt 
plurimum aífolent , iiu 
quorum gratiam, animi-
que obfequium pro illis 
fundunt preces, ac prae-
fertim Turca? illi?qui funt 

huius 



i8 
huius potionis miniÜràtcu 
res, ac diftribtitores, pró­
prias, enim hi > ac qiíOtií 
dianas habent precationd 
pro Sciadliy StAidruSyquâ 
h*c fupradidorum Méj 
nachorum fuiífe nomináí 
aíferuht. 

Magna horum arbuícosj 
lorum copia in Arábia». 
FaeÜci inuenitur, qua? fr̂ J 
dus ferunt ad inftar Ca? 
cao, fed fcifíos per loii 
gum ficut os Badyli, bi 
nique diuidütur in eade 
cortice, qui frudus da 
fortiuntur nomina, primü 
eft nomen frudus, fecun/ 
dum autem potionis; fru 
dus igitur vocatur Ban,í 
Se Ben, Bon, Se Bun, eé 

quia 



*9 
quia Árabes eu nõnifi Irt-
teras confcrihant confo-
^ nantes, tdeoqsfcribaac 
^ i cum tefedíd fuper lit-
teram» quod fígnum hv 
pronunciatione habet vim 
reduplicandi illam litte-
ram, fuper quam eft tefe­
díd , & Jegitur quafí cum 
duàbus literis #ficBnn; 
fuper quas litteras confo-
nantes seque benè cadit 
vnaqua?que didatü voca-
lium, ideoquealijlegunt 
B3n, & Ben , vti nohnnlli 
ex Orientalibus, alij Bon> 
vt .Alpinus, alij Bun, feu 
Buach vú Cotouicus, & 
Auicenna, ficut inferius 
fuo loco videbitur Sed 
poftquam hax femina cõ-

trita 



20 
tríta ebulliunt in aqui 
nuncupantur Cahue, Ü 
Café? non fecus ac frl 
min turn 9 quod poftquai 
molitur mola, non ai 
plius frumenti, fed farinj 
nomen retinet, fie eriai 
potio9qua?fítex,vua v 
catür vinuni9 Se non vuaj 
licèt vinum non üt aliuj 
quàm ipíàmet vua exprei 
Ú: nomen enim Cafènoi 
frudus 9 fed potionis eíj 
nomen -

In duas díuiditur ípe 
cies y vna namque raalb 
tendít colorem, altera í. 
citrinum ira nhícurum, vi 
videatur rtíndere aliquan 
tulumin viridem, & ha* 
eft alia prasftantrqrjac per-* 

íe-
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[>Ai6r* quia in ebullitio-
tf9?éiusaqua valdèoleo-
uíapparet: de hac dupli-

~>ecie loquitur etiam^ 
cenna Üb.i.trad.2. vti 

Jo loco patebit Buas 
^bet cortices, prima ex-
,-rior nigra, fecunda & 

erior alba, cuíus confi-
«r-ndasf potionis hic eft 
jodus• 
.'Sêmen hoc, feu frudus 
ebet in puluerem prius 
jdigi y Se vt faciüus con-
Sratut 9 igne in iagena», > 
iquantulum vftulatur, 
Qnecin colorem verta-
ir violaceum obfcurum 5 
,*nim penitus exficcare-
jr nulüus eflèt roboris, 
uare ne eomburatur,co-

cleari. 



cleari, feu afio inftranta 
to contínuo commifceti 
ĉ ítatinV ih mola trüfa 
fcĝ in márífíorepiftiMo 
gneo fubtiliflhfè contui 
ditur,& fubcerniculo o 
nitur, pòniturque in aqi 
ebullientí in vaie iram; 
quòd Itaücè dicitur Cl 
cumoy fètíin fidili vi 
triato 9 vel vti in Aegyi 
in vafe lapideo ca?lis d 
b ora to; Se quia ftatim 
puluis hic in aquam fi 
ditur cbullientem egus 
tatur , ideo vas ab igi 
amoiietur 9 aliquandofd 
d tias, vel três vices 5 qtfl 
ufque puluis incaleícatj 
in aqua cómiíceaturí 
eniní poftquant aÜ 

tu-



marfum ebulliuerit, bibitur 
iU(C ebuiliêns 9 vel potius 
ipttatim forbetur in fíde-
djjs, feu fcutelÜs, 8c fçces> 
ntjie in illis r emane nt abij-
#ntur. 
,i Non folet ab Orienta-
mpus fumi i ei uno ventre 9 
ffmc enim flauam bilem_j. 
pramouere aiunt, di\m_, 
yim eam fumerecupiunt 
i£ mane, comedunt prius 
juftum , feu pauxilium., 
ftanis>aut quid fimile. 
-Be quãtitate huius pul­
a i s ponenda non datur 
[egula certa, fed vt pluri-
íüm in tribus Übris aqua? 
ĵ lent ponidua? pulueris 
rncia?, & qui in fundo re-
nanetinferuit etiá pro fe-

quen-



24 
enmjpaucaej 

ii ueris-additioni 
CÍfntum fere ab 

annis' frequentior hi#í] 
ppeipnjs vfus in 
caepit vigere, qupd d< 
cituéex Authoribus, 
Inrcarum mores» cibi 
ac potiones fcripfecuni 
qui antf fupradidum tt 
pus enumerando varis 
Turcarum potiones * nu 
Iam de Café mentionem 
faciunt > vt videre eft it 
Ludouico Baífànpí» ql 
fcnpfitdeannp 154J. ia 
Tpanne Antônio Menau 
no de anno 1548, &* ii 
Franciíco Saníbuino Üb.j 
Sc .̂hiftoriarum Turcii 
*rum de anno 1563. tr< 

tan-
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tantüm enumerant Tur-
carura potiones, nimirum 
Sorbettum ^ quod fit aqua 
faccharo diluta, vel fucco 
citrinorum inixta; Secun­
da eftilla, qua? vocatur 
Sciofaph y qua? componi-
tur ex melle,& vuis paííis 
aqua mixtis ; Tertia eft 
Bechmez, j qua? fit ex mu-
ftocodoaqua diluto. 

Iacobus tamen Coto-
uicus Vltraiedenfis in fuo 
Itinerário Hieròíblymita-
no anno'r 598. inito, poft 
trium fupradidarum po-
tionum enumerationem 9 
diftèrit etiam accuratè de 
quarta, qua? eft Café, vti. 
hic inferius videbitur 

Quid aurem de hac po-
B tione 



tiònè Au tomes difserá#ty 
& quid de mas Jemtianc 
quaíitaee > arque* effe&H 
bus ,'Íegenttex dioetidis, 
arque adnotandis patebit. 

Auicerctaam citàt Al pi-
mis locutum fuiííe d o 
hocfemine* fed vbi d o 
ií 1 o diííerat non eft n ota-s 
tum; puto tamen Bunch, 
de quo. Auicenna loqui* 
tur lib.i.trad.2. eífe verè 
hoc fenien , de quo tra-
damuâó primo, quia apud 
Árabes vocatur etiam-j. 
Bunch 5 vti notat Iaco* 
bus Cotouicus cap.7. Iti-
nerarij Hieroforymitani y 
vbi de hac lpquens potio-
ne fie ait, Cahuu , feu vtn 
alij volunt Bunnu , feu 

Bunch 



3-7 
Bunch .'-Secundo, quia t%-
deni proprietates, ijdem-
que effedus, qui stt huic 
addédi femini, foat eriam 
huic Auicenua? • Buncho 
pToprij, Sc imienitu* ín_, 
ipfamet Regione, hoc eft 
ih Ayamâri, CtwAMbkL, 
Fçlici, fícenim h3bét'in_> 
loco fupracitato , Bun­
ch um qui d eft y eft res dè± 
luta de Jamen , quidam^t 
ctutem dixerunt'i quod ex 
radicibus Anigailen yèutrux 
antiquaturcddhr. YL\eà\Qy> 
melius eft citrinum y & leue 
borii odores; álbum vèrèié* 
graue eft málum . Natüfa_»: 

eftiàlidum&fttium in pri­
mo y fecund/tm lquofdameft 
frigidum in primo* Opera -

B 2 tio-



2& 
tiones 9 & propricta tes> 
conforidtmemhra% BeçQ-
ratio, mundificat cutem&y 
Ó* exfeccat humiditOttes? qu$ 
funt ab "éày ^facit odor em 
corporis benum, rjr abfçin-
dit odor em Pftlothri.Mem-
bra nutrimenti veft bonum 

ftomaeho. 
EiuíÜem opinionitf vir 

detur efíe Ioánes Veslin-
gius,quiin adnotationi-
bus in Bon Alpinicap. 16. 
ait, eumque Buncho Aui-
ce*na arbitrantur -

Sed forfan quis contra 
aíferta arguet, frudum-, 
hunc 9 feu femen ininimè 
ex radicibus naíci, fed ex 
arbufculisjideoque hunc 
fhidum Bunch Auicenna», 

quem 
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quem ex radicibus Ani-
gailen coJligi ait,non con-
uenire cü noftro hoc Bon, 
dequodiííerimus. 

Pro huius diflicultatis 
folutione notandum eft; 
textum Arabicum Auice­
na?, ex quo deürimptns eft 
pra?fatus textus Latinas 
dupíicem habere fenfum; 
In textu enim Arábico 
non legitur Anigailen, fed 

11 '•'• k Am Gailan-j y 
<***fc*fl quod in duas 
diuiditur didiones,& non 
legitur fub vnica tantum 
didione 9 vti habetur ia 
textu Latino ; at quia_t 
Am in idiomate Arábico 
expücatur, feuy vel, ideo-
que ha?c Auicenna? au-

B $ tho-
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jthoritas poteft fie expü? 
çari y Bunch eft res delata^ 
de lamen y^quidam fyutem^ 
dixeruntex radicibusy feu/ 
fx\Gailan, quod fòcíãn-» 
;e4tquodd3|n4llius Regiov 
nis>arbufGU;liim . 

SeGimdè Au* GailatL* 
quamuisdpe fint didp 
xies y < ppte$ tamen 
cuiufdam arbtyfti nomen * 
vti yult Antonius" Gigge-
jus in T[heíàurp Lingua? 
Arábica? 9 Sc lióèt regato? 
fòumhy, eft exy$4iciku$ Afa 
GaiJ4ny debet hicinteüi-t. 
g i y frudus nequaqtiâxw-» 
eflè in radicibus , líed in 
arbufto Am Gailan nunt 
cupato? fi enin>eflfet in_> 
radicibus, iminediatè non 

lege-



retur, cum^antiquatur, 
cadit y dum enimdickttr 
frudus cadere, prçfuppci-
ni t ur ab alto caderer, igô-
tur exarbufto v &non ex 
radicibus,. qua? funt fub 
terra; iüi namque frudus 
verè colliguntur > & ca-
dunt dum antiquantur, 
feu exficcantur.-Ca&terüna 
Auicenna quidquid dica* 
in hoc textu 9 anifte fru­
dus fit ex radicibus 9 vel 
ex arbuíèulis pro certo 
non habee, refert eninu, 
tantüm nonnullorum opi*. 
nioneirbquod claré dedu-
citur , dum dicit, quidam 
amem dixerunty fupradida 
ergo ex fe minimè pro-
fert. 

B 4 Pra?-
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Praefatufcigitur 

iGocouicus in fine capitis 
feptimi Itinerarij Hiero-
íblymitani fie ai t; Ad hac 
quotidiana quadam vtun-
turpotioney quam Cahiia_» 
\ArabkJh indigitant y ltali 
Caua aqua hac inftm atram 
menti nigra%gufttt amam* 
inherba cujufdam femint** 
( cui CahuAy vel vt alij 
volttnt Bunnu y feu Bunch* 
nomen eft y & in, Aegypto 
copioftjftmè nafeitur) de&r 
Ba, ftomacbo prodeffe 9 4<ejy-
robôrare cerebrumy acno-
xium expellere humor ei/L* 
fertur-y Sêmen id mola trur 
fatili prius coníufetmy vel 
40te contritum-y aqua decqr 
quitur in hunc feri modumi 

file:///ArabkJh
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Jèmimsvigin-

tilibris aqua immi/cent^quS 
ád dimidU partis confum-
pfiouem bullirefinunty eámh 
que calidiffimam, &c firè 
hullientem fidelqs Indicis > 
vulgo Porcellanis bibunt y 
vel potius guttatimferbent'•> 

f bique iriuicem propinam 
tàm lente? vt interdum inte­
gra hora vnam fideliam^* 
Vi& epotent cxhauriantuèy 
quod*quidem ea fe ratione 
facere afferunt y ne ftmuUé' 
faeesy qua pairkmmftdunt, 
ebibant y eas ftquidem vti 
noxias abforpta aqua abq~ 
tiunt. Sunt ex plebe quam~ 
flurimiy qui ba&arrotyviaf-
que publicas matutino pra^ 
femmtempore percurrunt% 

£ 5 üquam 



94 
aquamh<wc' venalem .cir*, 
XUjnferunty&fMukf&ppO' 
fitoxaj.rfac.innt,* c^efaftaw 
ppfimtiporrigut&y w& v*# 
4aiidi£mam.pf>*bent, NJJ-
li ftquidem vitio vertitur 
Oftt dedecorix^ cuiuftunque 
demj/m cpndjjriqftisy aut reli-
gifinis fit yft,^^nm*.puUiio 
kihíat; ad puUica Mero di* 
uerfkriaftt^^ferè &W* 9 
flqu* fa/ps i-fu/usfupt ap-
tfftent(0mi>) $mnda*a,ufii 
wfmti cayyeniuH}y\é\e*àc 

fa$ulatifi#ibKs<teruntt- tem*-
pus • 

Quòd „aurem ifte Au,-
tjigr, ajt de. âquà huiu^ 
potionis yfq$&& yidelÂcet 
aM^dimidi .̂ partis eon,-
l«mptionçm bullire fina* 

-tur. 

http://fitoxaj.rfac.innt


rur, modo non attendi-
tur, dum fatis eft 9 v&vnà 
cum puluçre aliquâtulum 

Profper Alpinus Me«-
dicus Venetus in Üb. d o 
tPlantis Aegypticap. 16. 
fie ai t ; Arborem vidi itu> 
ViridarioAUbei Turca^cuius 
tu leonem nunc /peBabis * 
ex qua Jemina illa\vulga» 
tifftma Bony vel, Ban^appel-
tata frMucunjur * exAis 
rCmnefttum Aegyptífy tum*» 
Ar abes,-para?* detoBuim*» 
vulgatijjxmum 9 quod, vini 
loco ipft potanty Venditurr 
M inpublici*. tenopolqsy um 
fecus quam apud nos vinum 
Mlique ipfkmvocantCahu*.. 
jlacfcmwaex FaUfiArár 

B 6 bia 
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bia afportantur ; Arbor * 
quamme infpexiffe • dixi\ 
Mummo ftmilis jbferuata^j 
eft yfed tamen folia crafsie* 
raydurioraque habebat y vi* 
ridiora yperpetuoque viren-% 
tia $£fu$ eft illorum femi* 
num omnibus notiísimum^>\ 

-j|p<. ;.., f 

ad pa&andum iam diBumj»^ 
decoBum y quod quo paBo 
ab illts paretur alias à me 
diBum eft. Vtuntur tamen 
eius decoBo ad roborandum 
> ventriculumfrigidior<m—> > 
adiuuandamtfne concoBiex* 
nem y & non minusad aufe-
rendas k vifeeribus obftru~ 
Biones y in tumoribus hepa-
tisy lienijque frigidis y & 
antiquijt obftruBionibusfco* 
Uciori cum fuccejfu decoBum 

mui-
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multes dies experiuntur y 
fuod et iam v ter um máxi­
mo refpicere videtur; ipftm 
enim excalefacit y obftruBio-
nefque ab eo aufertyfic enim 
familiari vfu eft apud om-
nes Aegyptias y Ârabefque 
muUeres y vt femper dunt±» 
fluunt menfes ipforum y va* 
cuationem huius decoBifer* 
uentis multum paulatina-* 
forbtllantes adiuuent adprò*. 
mouendos et iam in qutbus 
fupprefsi funt. Vfeis huiup 
decoBi furgmo-eorp&temJbh 
tis diebus vtUifsimuseft. 

Auicenna de htt femjni-
bus meminity fimilefqueyiyel 
wofdemvfus a me narram 
memória prodidit y ipfumqu* 
femen calidum in lerthi & 

ftccum 
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ftccum in fecunde grada wn* 
ftituityquod tamen vèrum 
non videtur y quando femen, 
fiiport dukefcat cumifaru*. 
amar ore % nuHamqm acri-
mpniamprafeferat; riihilsh, 
menus ipfum obftruBionikw 
%/ifeer#m)frigid,ifque turno-
ufaus, hepatisyveldmnismul", 
utm^epnferre^dofu^yfed aid 
flomacho naufeam cmcítarey 
pituitamquc purgme jatqu* 
multa.,ali A hac fenwb prair. 
fiare experiência penes Ae~ 
gyptiosdidieit afq&e bmejí 
Árbe&yfpfAm (tyriuotírPiú# 

wam. 
ípannes .yesjingiu* hu 

adaptationibusi in praefa-, 
IttH^apuArá, AlpikuVpu-
tlí^on^ilè Sunch Aui*j 

cennae 



lenda»» fateot^enímidem 
fíft Bem» & Btmeh ,nfed 
cttatio Alpini nonicomue*-
nk cum Büncho Auicen-
na?; tradit enim Alpinus, 
opinionem Aurcéna? efic9 
quod hpe fèmen fit cali-
du-m in tertio , & IÍCCUHLJ 
in fecundo, & idem Aui* 
cenna' Ioquens de Bun* 
çho 9, vti fuperius- innui-
rnus aic, quod eft calir 
dum, ̂ efiecuman primo 9 
fecudu m qupfdam eft fri-
^jdumln primo; manife* 
Qà ergo dedueitur Alpi* 
num dum Auicennam cí+ 
tat, nnljo modo loqui d o 
feimch0 y íèd de àliquo 
abo ifèãtàne,víquD«dhuc 
nàU incógnito 9 ;&* m*j 

non 
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noninípedo eo qttia $$ 
Alpino iocus Auicennae 
non citatur. 

loannes Bahuinus in_> 
hiftoria Plantaram fib. 8t! 
cap. 21. loquitur de Câ  
IarVfeu Ban Alpini, ideo^ 
que aliqui arbitrati funt I 
eífehuncfrudum Boiu*> 
grátis autem hoe illos af-
íerere colligo; nam idenà. 
Alpinus diftinguit Calaf, 
feu Ban 9 a frudu Boius 
difterit ehim de primo 
cap. 15. jOtde fecandé 
cap. tói quod etiam áper-í 
tè colligitur ex fnbfequfis 
tibus, citat nimiríim praF 
fatus AuthorBellun.qui in 
ínterpretatione Arabico-
rumnominum ait, hoc 

ar-
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Itbuteulum frudus noit* 
írre, fedtantüm flores, 

ex quibus inquit Alpinüs 
diftillari aqua m Mac alef 
vocatam, ex quibus eui*. 
dentiífimè deducitur ar* 
bufcuhim Calar»feu Ban> 
de quo loquitur Bahui-
nus 9 non eue arbufculum 
Bon y, hoc enim fért fru» 
dus, non autem flore$,vti 
vfque adhuc demonftra-
uimus 

Petrus delia Valle tum 
nobiÜtate, tiuniwGxmfçti-
bendis accuratè fuis iti-
neribus celeberrimus inj 
epiftola tertia Conftanti. 
nopoli confcripta dio 
feptima Februarij i6ij. 
ioter Turcarura § ozones 

cnu-
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cmmeratCahue y Se ait», 
Hlam, multiua. -conferrej? 
fanitati, adjuua$njmn*un| 
concodíonem 9 vesàicuH 

- I; . ' 

lum corroborai , ac flu-
xiones reprimit catarfhas­
tes'; poft coenam fi fumai 
tur incitar vigiliam, ided* 
que prodeft illis , qui no-
du ftudèreeupiunt* 
Bominicus Magrus Me* 

liteníís in epiftolaad Emt-
nentiífimum Cardinalem 
Bráncacciuné conícripta-» 
diflèrens i de Café, poâí 
feudos dcfcriptionem, dei 
eius qualitate, atqueén%» 
dibusiicfentire videtur. # 
nimirüm quod femen hoc 
ex fui natura eft calidum, 
Sc íiccum , ide o que cor» 

robô-
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|oborat v ! triculum, adiu-
u^t concodioiiem' 5 idum* 
Imotio vna hbra pofiV ci«-
Jmmtfu matar? prodéft ca* 
£?rrho i àc mírabilitet ca* 
pitislleuamim', expellit 
fottinun^i ac pro fíuden* 
t&m ví&iüjs proficmòiLi 
eíl y feníTis venerei Imotus 
etiam reprimitshominem* 
que caftum> fernar 1; pror 
deft magis hyeme, quam 
gftarè, eiufque fumptip 
^Seacioí eft fine eartimí 
bus ipfíiufmec >fèminis- ? 
Oriental es Cale" -bíbuaíe 
osrini tèmpêíre j imò.cti^m 
in menfis vini adinftari&í 
iHi-, qui hac vtieu&vpotío-
ne maxiatõm eft» iuitá-* 
men,&poteft liberèfu»-* 

mi 
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mi per quátuor vicp 
vna hebdomada 9 qtili 
nunquã auditum eft aliei 
nocuiífe;& paulò infei 
ftédit i aaiert obftrudii 
ms* & opilationes, Sc 
perientia nos docet 
fe fluauones expellere c; 
tarrhales, aliafque m 
mitates em Iecaris fodi 
na prouenientes, Se h 
abfque ftomachi nocumí 
to operatur: quamobrei 
Tare*? vt prorimüm nui 

Suam fluxionibus, neqi 
entium dolore, necP< 

dagra, nequefimilibus 1; 
borant morbis 

Idem Author al&rt 
piftolam cuiufdam Medi 
ei Conftantinopoli exâ  

ratam 
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«catam ad quendam virum 
^ftrem Epidaurum J ia_» 
(Ĵ ua varia? leguntur huius 
potionis fequentes pro-
(Jrietateíi, atque eífedus; 
Igrodcft mulierum meu* 
(Iruis,, ilJifque pulcherri-
Cpum confert carnibuscof 
^orem, viuacitatem ocum 
j|is, alijíquecorporis par-

îbus; prpdeft etiam mor­
ais hemoroidalibus , nec 
|on Viatoribus, qui hac 
^tuntur potione, labori-
iyus enim refiftunt diei, ac 
ptis nodifque vigilijs } 
profícua etiam eftprp dó* 
lore Podagra? 9 pro dimi* 
nutione, & prouocatione 
imenftruí,& quamuis ora-
nes fint efFedus inter f o 

con-
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éõtfírarij:, riam vigiKaj 
qu&< Óitínt^m^ev 'êoM 
&4 'i tfttf âa^uatâ PoUâl 
gftéqdólPrcm, debèret roí; 
nis^éi-íitrshtímido m 
dè*#ttir>&- Vigília fico 
fâmmt **&•" tamen hol 
difès^ontrariõS' effedusl 
fe efcp^rtos friiíle aít 
Dciíidè fttbdit-9 ab: omriá 
bus humoribus aufert o< 
pilSationes>& teprimit v* 
pereá ftomachi:ád capiit 
Ôccòncludit debere fuml 
fimplicit&r; y &: fine; • M 
éhâro, cUiiíSopini^flis e; 
etiam pra?fátus Bomini' 
cus; Magíus in eadem eJ 

a. 
In Relatibne huius po< 

tionis imprefia/ primamJ 
Lon-
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inr in Regno, Am* 

9& pofteà Genua?í.i 
lorentia? ,;&. hoc anno 

jik Remas legitur ; femen 
iKJwceííèfrigidum, & 17c-
^im 9 & quamuis exüc-
dfet non calefack 9 néqüo 
^nflammat, adiuuat con-
íiodionem , fpiritus viui-
ifcat j eiusrumus prodeft 
i|culorum morbis, fumos 
$eprimit internos > ac per 
jipnfequens capitjs dolo-
Jes 9 fluxiones impediu 
ptarrhales , qua? ex ca-
|áte defcendunt in ftoma-* 
ĥum , pra?feruat homi-

nem à tabe,&aufert tuA 
£m inflammationis pul-
Aionum. 

In AngJia experientia^ 
do-
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docuit 9 illi Regno y poftí 
quam hac vfa eft potioí 
ne multam profuifíè, ac 
prafertim in Hydropifti,, 
Podagra , ac alio cubm 
dam morbi genere ab An. 
glis Scuaoy vocato. 

Exper/tur omnibus po 
tlonibus exficcãtibus per 
fedior pro fenibus,& poc 
ris , qui humoribus pati 
tur frigidis 

Prodeft mulieribus prç. 
gnantibns, vtbenè p 
tus, ferant, atquc etia 
iliis, qua? menftrüa ami 
íèrunt psr três 9 vel qua 
tuor.mehfes 

Valdè profícua eft pr 
morbo fplenis, fcn pr 
opilationibus, ventofíta 

tibus 
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tibus hippocondriacis, 3c 
pro his íimilibus. 

ímpedit fpmnumyideo-
qire qui non vült vigila-
re>illam poft cênainnon 
fumát. 

Obferuatum eft in Tur-
carúm Regionibus > vbi 
continuo ha?C podo fumi-
tur, non regnare nequo 
morbum Calculorumjne-
que Podagro?, neque hy-

ia? 

Non eft relaxatiua cot* 
poris 9 neque aftringens. 

lbanes Veüin$i\is nddít 
bane valdè prodefle cüm 
cor, aut veníriculum lan-
•guor occupat * 

IftarergO funtex praj-
fatís Authoribus Cafè fa-

C lubres 



iubres pro humana faltirt 
qualitates, atque effedus] 
quorum aliquos egome 
eün» Orientales an. i 6$Q* 
p erluftra u erim plagas exf-
pertus fum; multam enira 
pro concodione cibi, pro 
corroboratione ftomachij 
ac pro nodis vigília mini 

Pater LudouicusGian-
ninus è Societate Iefu , 
Regni Galha? Subftitutug, 
jmirabi% de hac. narrábat 
potione, & ipfe forfaiu 
inter primos hic Roma; 
illa vfus eft 9 Sc iam fe-
nex omnibus reftitit labo. 
ribus diei > Se nodis inJ-
fua? ReÜgionis negotijs > 
Sc fatebatur fuam bonam 

vale-
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valetudinem ex potiono 
Café proueniffe, & fa?pè 
fa?piüs vt illam fumerem 
me hortabatur; adhuc vi-
uitin Galli/s oduagena-
rius 

Idem plane mihi afie-
rebat Antonius Sangior-
gius nObilis Bononienfis 
Cardinalis Bernardini Spa 
ém familiaris , qui can-
dem expertus eft vtilita-
têmyac prarcipuèín flu-
xionibus catarrhalibus , 
quibus antequam ea vte-
retur, valdé laborabat > 
Sc obijt Roma? fere fep-
tuagenarius. 

B. Innocentius exno. 
bililfima Romanorum d o 
Cpmitibus família, Status 

C 2 Eccle-
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Ecclefiaftici Locumtenés 

,ea non fcmel 
in hebdomada me prae-< 
fen te potabat propter cúà 
concodipnem ; ha?c ta­
men ílli non profuit aé 
expelleadaí quas fuftu-» 
lerat calamitates tiimítu 
belli expedi tjonibus iiu 
Germanü iukFctfdinando 
Secundo 9 Se Tertio Iin-
peratoribus mirè^atratis* 
tom in Dalmatia? munw 
niine pro Catholica Reli* 
gione contra Turcas itL* 
ipfifmetferuentiííimis an­
ui ardoribus, quibus de-
ftitutus laboribus adhuc 
quadragcnario maior non 
fine Europf lacryrais Ro-i 
ma? occubuit 

Qao-
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Quomodo alitenr ex 
hac potione oriantnrt e& 
íedus eontrarij , & iftí 
an proueniant êx quali* 
tate cauda Se ficca , an_> 
veto tex qüalitate frigi-í 
da , hoc Phyfieis relh> 
quo; obferuanduni tamen 
eft; huius potionis colo­
rem nigrum, faporemqud 
amarum non proueniro 
ex fui natura , fed per 
accidens propter vftula-
tionem feminis; femê L* 
enim ex fe eft; álbum-» > 
adeoque gufíui gratum^ 
cum aüqua dulcedine, vt 
yix leuifíima percipiatur 
amaritudo, vti videre eft 
in citato loca Alpini: 
Ideoque Orientales opi-

C s nan" 



S4 
nantur 9 hoe íèmen arque 
parti cipare deealidp, aé 
defrigido, hac videlkei 
ratione; exifti mantenimi 
coiticeshuius feminis eft 
fe frigida? qualitatis , fed 
ipfummet femen efie temi 
perata? qualitatis , & ten* 
dere aliquantulum ad ca-
Edam, quod idem vide* 
turannnere Petrus dellaLJ 

9_, 

Valle. in eitata epiftolaij 
terria Conftantinõpoli e-
xarata, & Ioannes .Vef* 
iingius in notis ad capuc 
i£, Alpini, vbi ait; Qua* 
litatum y quas • manifeftas 
vocant harmonia inhocfrm 
Bu difpar eft « Corte x cnim 
frigidi particeps, cum exu-* 
perante tamen ficcbatcy nu-

deus 
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ckuf verè moderàie cali* 
dus-, llleleuiqú&dàm aci-
ditatey hic euidenti amari-
tudine língua fenfum haud 
imkmènkr afficit-, hàque-
nec ftomacho nanfeam in-' 
firt ^"qmntUmuis largius 
decoBum hauriatury necHn--
tenfiore caloris gradueli­
dem infeftus eftyfkltem mó­
dico terreftat y atque in~í 
mármore piftülo ligneo cbn-
tufum fit; Cortich deceãttm 
intér aftiuos ardores reBhs 

febricitantibus eühibetúr» 
rurfúmque cum frigidi y & 
craffi facciy vifeerat com-
munefqut corporis duBus 

'noxio infarBu impediamv 
alterum t contufo núcleo pra-

ferendttnrtft y haud negleBo-
tamen 



S6 
tamçn vtrtufque 9 ekm\ tô 
txigit 9 temperamento, 

Totum hoc comproba-
tur 9 quia in Aegypt©9 Se 
in.Arábia, qua?íunr Re^ 
giones magis c3Üde tem-
porea?ftiuoin hac potio-
ne y-^pliirimum non fu-
munturrufi cortices, quç 
eodem-modo se femen_> 
cbntunduntur,& tempore 
hyemali ipíàmet femina 9 
6c in alijs Regionibus mi-
nus calidis , vti in Regno 
Syria?, ficutego ipfe vi-
di y fumitur a?ftate ha?c 
potio vnà eum corticibus, 
quod in hyeme non fit, 
tunc enim (umitur fino 
corticibusjfignum ergo. e-
uidens eft,cortices efle ip-

fo 
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fo femine frigidioris qua-
litatis. 

Summas igitur Deono-
ftro Conferuatori gratias, 
qui nouum in dies profert 
modum feruandi nos in­
cólumes , & fanos , cui 
laus, Sc gloria in aeter-
num 

£«9?' 
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